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représentations et les dessins des Poupées 
bellmeriennes grandit en Allemagne, certai-
nement favorisé par sa participation aux 
expositions d’art contemporain, documenta 2 
et 3 à Kassel.
Les premières réactions à l’œuvre de Bellmer 
à la fin des années  1950 n’eurent guère 
d’ampleur, ne voyant dans la «  représen-
tation de l’obscène que l’expression d’une 
rébellion contre la société, la rationalité et 
les normes morales  ». La décomposition 
et la reconstruction arti(cielle par la dupli-
cation mécanique de parties individuelles 
du corps des poupées de Bellmer peuvent 
également être lues et repensées dans le 
contexte de l’essai de Walter Benjamin paru 
en 1935 sur L’œuvre d’art à l’époque de sa 
reproductibilité technique. La perte de l’aura, 
initiée par l’émergence de nouveaux médias 
tels que la photographie et le cinéma, sont 
des aspects qui doivent également être pris 
en compte lors de la réception de l’œuvre de 
Bellmer. Cela se perçoit lorsque l’on regarde 
de près ses séries photographiques. Elles 
incarnent un radicalisme qui fait que toute 
interprétation purement psychanalytique de 
l’œuvre de Bellmer semble unilatérale. Ainsi 
passe-t-on à côté de l’envergure du projet de 
« la Poupée ».

Dawn Ades, Rosalind Krauss, Jane Livingston, 
Explosante--xe. Photographie & surréalisme, Paris, 
2002  ; Peter Webb, Robert Short, Hans Bellmer, 
Londres, 1985.

Cem Alexander Sünter

BENOIN, DANIEL

Depuis les années  1970, Daniel Benoin, 
né à Mulhouse en 1947, a exercé en tant 
que metteur en scène, directeur de théâtre 
et traducteur une influence importante 
concernant la découverte et implantation 
durable de la dramaturgie germanophone 
sur les scènes françaises. Pendant ses études 
à l’École des hautes études commerciales de 
Paris (HEC) et la rédaction de sa thèse de 
doctorat en gestion des entreprises (obtenu 
en 1974), il était déjà passionné de théâtre. 

Membre du 4éâtre de la rue d’Ulm à l’École 
normale supérieure, il a notamment joué dans 
La mort de Danton de Büchner dans une mise 
en scène de Jacques Nichet ; en 1969 il fonde le 
4éâtre de l’Estrade et devient directeur artis-
tique du 4éâtre Daniel Sorano à Vincennes.
Dès le début de son travail au théâtre, Benoin 
est fasciné par les auteurs allemands tels 
que Georg Kaiser, Georg Büchner ou Franz 
Ka6a ainsi que par des thèmes typiquement 
«  allemands  »  : en 1974, il met en scène 
le Deutsches Requiem de Pierre Bourgead. 
En 1975, Benoin devient codirecteur, puis 
(à partir de 1978) directeur de la Comédie 
de Saint-Étienne, où il met en scène à 
plusieurs reprises des auteurs allemands. Il a 
apporté une attention particulière au théâtre 
allemand contemporain et classique et à la 
découverte des textes encore inconnus ou 
oubliés  : en 1982, il présente non seulement 
le Faust  I de Goethe mais aussi le Faust  II, 
pratiquement jamais joué en France. Dans la 
saison 1984/85, il attire l’attention du public 
avec Les apparences sont trompeuses (Der 
Schein trügt, 1983) de Thomas Bernhard, 
auteur encore largement inconnu à l’époque 
–  à Saint-Étienne, mais aussi en tournée au 
4éâtre du Rond-Point à Paris. Benoin a non 
seulement fait de nombreuses tournées en 
Allemagne avec ses productions, mais travaillé 
également, depuis les années 1980, à plusieurs 
reprises en tant que metteur en scène dans des 
théâtres en Allemagne, par exemple à Brême, 
Cologne ainsi que Bochum et surtout, à partir 
des années  1990, au Schauspiel Bonn. Avec 
son directeur Manfred Beilharz, il a réalisé 
diverses coproductions. Sur la base de cette 
collaboration étroite, mais aussi grâce à son 
engagement dans l’association Convention 
européenne du théâtre (ETC), qu’il a fondée 
en 1988 et présidé jusqu’en 2005, l’intérêt 
de Benoin pour la dramaturgie allemande 
s’est encore intensi(é dans les années 1990  : 
en 1991, il a mis en scène la pièce Sept portes 
(Sieben Türen, 1988) et en 1992 une adaptation 
du texte de prose Personne d’autre (Niemand 
anderes, 1987) de Botho Strauß  ; en 1993 il 
a présenté Le Mal de la jeunesse (Krankheit 
der Jugend, 1926) de Ferdinand Bruckner. Il 
est l’un des rares metteurs en scène français 
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à s’intéresser à George Tabori  : en 1997/98, 
il a présenté Les Variations Goldberg (Die 
Goldberg-Variationen, 1991) au Théâtre 
national de Chaillot à Paris. En 1999, il a 
traduit et monté la pièce Top Dogs du drama-
turge suisse-allemand Urs Widmer ; de 2001 à 
2009, il a siégé en tant que membre au Haut 
Conseil culturel franco-allemand*.
Une plus grande focalisation sur les auteurs et 
les thèmes français a été d’ailleurs remarquée 
dès sa nomination comme directeur du 
4éâtre national de Nice en 2002, puis en tant 
que directeur du 4éâtre d’Antibes (2013). 
Sa dernière mise en scène d’une pièce d’un 
auteur germanophone a été Maître Puntila et 
son valet Matti (Herr Puntila und sein Knecht 
Matti, 1940/41) de Bertolt Brecht* en 2001 à 
Saint-Étienne, qui a été reprise en 2005 à Nice.

Nicole Colin, Deutsche Dramatik in Frankreich. 
Künstlerisches Selbstverständnis im Kulturtransfer, 
Bielefeld, 2011.

Nicole Colin

BERCHEM, THEODOR

Né à Bonn en 1935, 4eodor Berchem est un 
philologue, spécialiste des langues romanes, et 
une personnalité engagée dans la gestion de la 
recherche et de l’enseignement supérieur qui 
a fortement contribué à l’intensi(cation des 
relations franco-allemandes dans le domaine 
universitaire et scienti(que. Après des études 
de langues romanes et de langue anglaise 
aux Universités de Genève et de Cologne, 
il poursuit, à partir de 1959, ses études de 
linguistique à Paris, où il soutient, en 1963 à la 
Sorbonne, sa thèse de doctorat qui traite d’un 
sujet de linguistique roumaine. À partir de 
1962, il est assistant à l’Université d’Erlangen-
Nuremberg, où il obtient en 1966 son habili-
tation universitaire en philologie romane avec 
un travail sur le changement fonctionnel des 
auxiliaires et semi-auxiliaires dans les langues 
romanes. La même année, il est nommé à la 
chaire de philologie romane de l’Université 
de Würzburg, poste qu’il occupe jusqu’à sa 
retraite en 2003. En 2003/2004, il est titulaire 
de la chaire européenne du Collège de France. 

Ses travaux scienti(ques portent notamment 
sur la dialectologie, la phonétique, la phono-
logie, l’histoire des mots et la stylistique. Il 
parle 15 langues.
Depuis le début des années 1970, il s’investit 
dans la politique universitaire. Ainsi, de 1975 
à 2003, il est d’abord recteur, puis président 
de l’Université de Würzburg. De 1978 à 
1982, il préside la Conférence des recteurs 
de Bavière. À partir de 1979, il est également 
vice-président de la Conférence des recteurs 
de la RFA, avant d’en devenir, en 1983, le 
président, fonction qu’il exerce jusqu’en 1987. 
En 1988, il succède à Hansgerd Schulte* à la 
tête du DAAD*, dont il reste le président 
jusqu’en 2007. De 2005 à 2007, il préside 
le conseil d’administration de l’Université 
internationale de Brême (IUB – International 
University Bremen) et depuis 2008, il est le 
président du conseil de fondation de l’Uni-
versité européenne Viadrina de Francfort/O. 
Ancien boursier du Cusanuswerk (organisme 
catholique de promotion d’étudiants) et de la 
Société Görres (société savante catholique), 
il s’implique dans le travail de ces deux insti-
tutions ainsi que dans celui du Service catho-
lique pour les étudiants étrangers (KAAD).
En tant que président du DAAD*, il s’est 
particulièrement employé à promouvoir les 
relations universitaires franco-allemandes. 
Il a été membre de la commission universi-
taire franco-allemande. Pendant des années, 
il a présidé la commission de sélection des 
étudiants allemands à l’ENA. C’est au cours 
de son mandat à la tête du DAAD* qu’a 
été fondé le CIERA*, centre co(nancé par 
le DAAD*, au sein duquel des universités 
françaises de premier plan coordonnent leurs 
activités de recherche et d’enseignement sur 
l’Allemagne. À l’occasion du 30e  anniver-
saire du traité de l’Élysée*, Berchem attire 
l’attention avec sa publication Rien n’est 
jamais acquis… dans laquelle il dresse le bilan 
de la coopération scienti(que et culturelle 
entre la France et l’Allemagne et insiste sur 
la nécessité de continuer à œuvrer pour la 
préservation et le développement de cette 
coopération, sans la considérer comme chose 
acquise. Cet engagement caractérise sa vie. En 


